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PREFACE

The work that you have in your hands, dear reader, is an outcome of monumental endeavour
combined with an extra-ordinary scholarship and has been produced after a constant labour of many
years exccuted with great perseverance and patience. The author had to wade through the text of many
thousand pages (i.c. folia) of hundreds of Manuscripts of this immortal work of Kalidasa available in
more than a dozen scripts to come to the conclusions which he has assiduously and carefully put together
in this work which now logically and convincingly narrates the long and eventful journey of the present
text through many regions of India — from top (Kashmir) to bottom (Kerala) and back to its heartland.
One may agree, or occasionally even disagree with the views and the statements of the author or the
conclusions drawn by him, however cannot help but wonder the tremendous labour that he has invested
in interpreting with sharp logic each Act, each scene. each situation, each dialogue, each sentence and
even each word and each expression of each version!

As mentioned. there are almost innumerable number of MSs of Shakuntala scattered all over
India in private and institutional collections, and some good ones are also preserved in the libraries of
the West. Scanning a large number of these MSs of all varieties, all genres and of all scripts, the author
comes to the conclusion that the significant text varieties that we have today are most probably outcomes
of two main recensions. the Kashmirian or the Sharada recension and the other Non-Sharada or some of
Mid-Indian recension, a combination and contamination of the two, with reductions and new additions
(i.e. interpolations) give rise to five clear-cut and almost independent versions of the text : the Kashmirian,
the Maithili, the Bengali, the South-Indian and the most widely circulated — although perhaps standing
at the farthest one from the original —the Devanagari version. Examining bit for bit the readings of
these many texts , he springs a great surprise to us — which may even well be a shock to most of the
lovers of this unique dramatic work, that has traveled not only to every nook and corner of this land but
all through the world in its translations—, that None of these five versions faithfully and exactly represent
the ‘Original’ of our greatest poet and dramatist! All of these are simply ‘Stage-scripts’ (rangavrttayaH)
of the original play prepared by the stage-directors (Sutradharas) of different cultural or linguistic regions,
sporadically and slightly moderating the text here and there, reducing or omitting certain sub-scenes or
dialogues which they considered redundant or which they thought did not suit the cultural milieu, the
ethical views, or the social practices of the region in which the play was to be staged, but sometimes
also enriching it with fresh dialogues or one or two fresh and newly composed verses in order to let the
scene look more logical or to be more effective on the stage!

With his penetrating skill, which our Pataiijali would term as ‘mabhati siksmeksika’, the author
has examined and logically analyzed each scene with all its actions and all its dialogues giving his
remarks on their appropriateness or otherwise, adducing full and detailed justification for his comments
and remarks which absolves the author—to a great extent at least— of the charge of a purely subjective
assessment of a reading or a scene as per his personal choice, predilections, or an ingrained bias.

The author divides these five versions of the Shakuntala primarily into two text-groups, a larger
one which comprises in itself the present Kashmirian, Maithili and Bengali versions, and a smaller text-
group which is a slightly abridged and compact form of the original and out of which have emerged the
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